
Bouppteckning Pehr Nilsson (min farmors morfars mormorsfarfar) 
 

     D 12 Martii 1765 N 7 

År 1765 den 2 januarii förrättades uppå wederbörl. anmodan 

lagl. bo-uptekning af underteknade, hos enkan hustru Anna 

Ericsdoter i Näs ytterg. öfwer ägendomen som i starb- 

huset efter dess genom döden framleden man sal: Pehr 

Nilsson, som seg sammanaflade barn, 3 söner och 3 döttrar 

efter sig lemnadt: af hwilka sönerna Erik och Nils Pehrsöner 

äro myndige, samt äldste dotere Kari Pehrsdoter genom 

giftermål med bonden Anders Andersson i Lönhult försörgd 

men af de 3 omyndige är sonen Anders Pehrson 12 åhr, 

dottere Ingiärd Pehrsdotter 20. och dotere Elin Pehrsdoter 

18 åhr gammal. Närwarande wid uptekningen woro 

jemte änkan, så wäll de myndige arfingar, som och 

å de omyndigas wägnar deras farbroder dannemannen 

ärlig och förståndig Arved Nilsson i Biörnholmen. och 

efter gifwen erindring om ägendomens redeliga up- 

och angifwande, blef denna upwist, upteknadt och wär- 

derat som följer: 

                   Fast ägendom:      

??dings krono-skattehemman i Näs 
yttreg. som afleden Pehr Nilsson un- 
dter warande ägtenska, har enligit 
Kong. Majsts. och Riksens Höglåf. 
Kammar Collegii Kiöpebref af den 
9 aug. 1763 till skatte inlöst för 
                           E??? 
..liten liusstake 
                         Koppar: 
?rimmad kettil 14. ??: a 24./. – 10:16 
? i en gl. brännvinspanna med 
stora järnöron, inalles et lispund – 6:- 
drickaskål - - - - - - - -- - - - - - - -- - -1:20 
gl. påtta----------------------------------1:8 
                          Järnwahror: 
stor gl. gryta med grepe              2:- 
mindre dito a 28./.                        1:24 
bräpanna                                         1:- 
brandjärn                                         1:16 
tälgyx                                                1:16 
bohlyxer a 24./.                               1:16 
dito a 20./.                                        1: 8 
handyx                                                 :22 
dröganafwer(?) med skaft(?)           :10 
sweganafwer(?) dito                          : 8 
mindre dito                                          : 6 
båhr med ett skafft                              : 5 
                              Transport: 12:3 
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                                 Transporterat 12:3 
1. ståckalänk 6. al.                                1:16 
1. järnstång D: 12./. en skafwe 4./. 1:16 
1. bogersåg 12./. 4 skiäror 16./.        :28 
2 gl. dito 2./. 5. gl. liar 10./.                :12 
1. löfknif 10./. en dito 8./.                   :18 
1. skohammar                                        : 4 
2. ullsaxer a 4./.                                     : 8 
½ ten i en granhäkla                             :12 
1. par gl. dubbla karder                       :20 
1. par dito 16./. et par ??                    :28 
3. gl. tälgeknifwar                                 : 4 
1. hakatång                                            : 8 
1. ??                                                       1:- 
5. gl. swarfwejärn                                 :20 
1. gl. foghöfwel med tand                   : 6 
1. slätthöfwel med tand                      : 3 
1. trekantig fijl                                       : 2 
1. ?irkul 4./. 5. liaringar 6./.                :10 
                    Träbråte: 
1. gl. hål låkad kista                              : 6 
1. gl. mindre dito                                  : 4 
1. barkekar                                           1:- 
1. gl. limkar                                            :12 
1. saltekar                                              :24 
1. gl. Kar No 1                                       :16 
dito No 2:  ?3: a 12./.                          :24 
                                  Transporteras 3:22 
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dito No 4. 10./. dito No 5 8./.         :18 
2. holkar a 6./.                                   :12 
1. liten dito 4./. et barkatrog 8./.  :18 
1. dito 6./. et dito 4./.                      :10 
1. Span No 1                                      :16 
dito No 2. 14./. dito No 3 12./.      :26 
dito No 4 8./. dito No 5 6./.           :14 
dito No 6 7 ?? 8. a 2./.                    : 6 
1. lakeså 16./. en liten gl. dito 6./.:22 
1. gl. wateså och et ämbar dito    : 4 
1. sädesbinge No 1 24./. dito No 2 16./. 1: 8 
1. öhlträd 12./. et mindre dito 8./.      :20 
1. brännvins fierding                                     : 8 
1. dito 6./. en gl. balg 3./.                          : 9 
1. bryne(?) bötta                                         : 2 
1. större låkabötta                                      : 3 
2. mindre dito a 2 ./.                                   :  4 
1. Sämsk? dito och en Kullbötta               : 3 
1. större gl. tierna                                       : 2 
1. liten dito                                                   : 3 
1. rund half skäppa                                     : 5 
1. florsikt 12./. en hårsikt 4./.                   : 6 
1. grynasåll                                                  : 4 
2. större ystekar                                         : 6 
1. mindre dito                                             : 5 
3. små Korgar dito                                      : 4 
3. större skålar                                            :16 
1. dusin mindre dito a 3./.                       1: 4 
8. mindre dito 12./. en mindre miölksil 4./. :12 
1. röd drickaskål 8./. en dito 4./.              :12 
1. dricksstop 3./. 5. Små askar 8./.           :11 
2. fotaskar a 6./.                                        :12 
3. dito a 4./.                                                 :12 
18. trätallrickar                                            : 6 
6. hornskedar                                               : 9 
2. Spinneråckar a 1 ?:16                            3:- 
2. gl. dito 24./. 3. härfträd 6./.                   :30 
1. gl. spelta och 6. nöskerullar?                 :16 
1. gl. tråfreda?                                              :24 
3. läro? träskeder                                       1: 4 
1. dito 12. bund                                            :12 
1. dito 11. – och en 10. bund                     :20 
4. gröfre dito                                                :28 
1. arbetswagn med gamla hiul                1:- 
1. gl. Kärra dito 16./. en åkesläde 1 ?:   1:16 
1. tredsläde 12./. 2. dito 12./.                   :24 
1. Kälk 5./. en gl. ärgekrok 12./.               :17 
1. harf 10./. et ok med behöv? 14./.       :24 
                           Transporterat                29: 1 
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                                      Transporterat 29:1 
1. Sadel med små stigboyglar              2:- 
1. gl. dito                                                 :16 
1. gammelt betsel                                 :12 
1. gl. sele med brösta och töm           : 8 
2. Klöster 12./. 2. bråter 8./.               :20 
4. liorf 8./. 4. rifwer 10./.                        :18 
3. greper                                                : 6 
    Glas och Lerkiäril: 
1. bout?? 2. Kan?. rum                       :16 
1. mindre dito                                      :10 
4. dito om ½ stop hwardera              :16 
2. Små flasker                                       : 5 
3. hwita brännevinsglas                    :12 
4. diupa lerfat a 5./.                             :20 
2. flata dito 4./. en skål do 4./.          : 8 
            Säng- och Linkläder: 
1. bålster med wekeståpp?               3:16 
1. bänkadyna                                       3:- 
1. dito med randigt wahr                  2:16 
1. hufwudputa med fiährståp          2:- 
2. flämska hyen med dito ståp        1:16 
1. åkläde? 2D: 16./. et dito 2D:        4:16 
1. dito 1D: 4./. et Småwäfzla- 
                                Kan 1 D: 12./.        2:16 
1. dito 1 D: 4./. et bänkalakan 12./.  1:16 
1. firskäft bordduk 6. ?                               3:- 
1. dito af Korndräll 2 ½  ?:                  1:12 
1. dito af lika längd                                :26 
1. liten tafle duk                                     :10 
1. läroffts handkläde                                   :16 
2. dito af Små wäf a 12./.                     :24 
          Sal: mannens gångkläder: 
1. hatt 24./. en gl. brämmössa 16./.  1: 8 
1. ny walmarsråck, grå                        4:16 
1. gl. dito 1 D: 24./. en tröia do 2: ./. 4:- 
1. blå walmarströia                              3:- 
1. gl. bockskinströia                             3:16 
1. stickat skin lifstycke                        1:24 
1. blått wallmars lifstycke                    :20 
1. gl. grönt Klädeslifstycke                   :20 
1. par bockskins böxer                        3:- 
1. par gl. baggskins böxer                     :12 
1. gl. grå walmars Kappa                     1: 4 
1. par swarta bälghandskar                 :20 
1. p: bruna klippingshandskar            :10 
1. p: gl. blåullstrumper                         :20 
1. p: hwita do                                         :16 
1. läroffts skiorta                                     1:16 
1. små wäfs dito 1 p: en dito 24./.   1:24 
2. kårta läroffts halsdukar                       : 6 
                                      Transporteras     1 
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             Kreatur:                  Skuld:   

liten brun häst                                    25:- 
liten röd hin?? oxe                             24:- 
liten blek hin?? dito                           20:- 
rödrögget ko                                       23:- 
röda dito a 22 D                                  44:- 
rödhin?? dito                                      22:- 
rödti?? dito                                       21:- 
rödti?? tiur                                         6:- 
rödbläset stutkalf                                3:- 
blekbläset qwigkalf                             2:24 
8. större får a 2 D:                              16:- 
5. lamb a 1 D                                         5:- 
                 Utsädes spannmål: 
1. skäppa rog                                       3:- 
2. skäpper blandrog a 2:8./.             4:16 
5. skäpper korn a 2 ?: 16./.             12:16 
                   Böcker: 
1. bibel tryckt i Stockholm 
                                         Summa: 
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Skyldig till gamle 
Anders Olofsson i Koer- 
hult                                                        84:- 
Till Håke Hanson i Swi- 
nabo                                                      16:- 
Til drängen Carl i Tranhult                  6:- 
Til drängen Karl i Ingeshult                 5:- 
Til pigan Kari Bengts- 
  doter i Prästegl:                                12:- 
                                                             Sa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
123 

 

 

Att ej något är med wilja eller 

wet?skap dölgt och utelemnadt 

utan alt viktigt upgifwit, bet- 

tygar under edelig förpliktelse 

Anna Eriksdoter i Näs yttergl: 

af:len Pehr Nilsons änka 

Såsom myndige arfingar, underskrifwer, 

Erik Pehrson och Nils Pehrson Söner 

Anders Andersson i Lönhult, Måg 

Såsom jag underteknad för ofwan bem:te 

myndlingar friwilligt träder til förmyn- 

dare, bör jag här med den högtärade låf? 

Tingsrätten ödmiukast det samma 

tillkiänna gifwa. 

Arved Nilsson i Biörnholmen 

Såsom upteknings- och wärderingsmän, 

Pehr Larsson i Almhult.  Anders Assersson 

Nemndeman    i Ingeshult 

Til de fattige är utlagdt och betalt siuton öre silfermynt 

vidi 

And. Kollinius  qvitteras Jon Andersson  

                                                                     Klåkare i Seglora 
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Källa: Marks häradsrätt FII:11 1764-1765, sid 461 

Barkekar, till barking av garn(?). Barking verkar vara en sorts garvning. 

 

bund = (vävning) 1 bund= 100 trådar 

D = daler 

./. = öre 

Firskäft = fyrskaft(?) väv i kypert som är vävd med fyra skaft 

Korndräll = kyperttyg med diagonalmönster 

läroffts = lärft (kan stavas så enligt SAOB) 

Bälghandskar = tjocka handskar med krage 

Björnholmen = gård i Skephults socken 

fotaskar = kar på fötter? 

Häckla 
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Klippingshandskar = handskar av ogarvat fårskinn 

Kullbötta (kulgryta=gryta utan fötter) 

lakeså = stor tvättbalja 

skafwe = mellanting mellan bandkniv och hyvel, används för att fintälja och putsa virke 

Sämskning = hud som garvas med kalk, tran, sodalut. Sämskbötta = gryta för sämskning? 

Walmar, wallmar = vadmal (dialektalt) 

Öhlträd = öltunna 

Drög = arbetskälke för transport av stockar, stenar etc 

 


